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Ilmoitus: 

Tämä laite on FCC:n sääntöjen osan 15 mukainen ja ISED 
mukainen.

Käytön edellytyksenä on kaksi ehtoa:

1. Tämä laite ei saa aiheuttaa haitallisia häiriöitä.

2. Laitteen on siedettävä mitä tahansa häiriöitä, mukaan lukien 
sellaisia, jotka saattavat aiheuttaa siihen toimintahäiriön.

HUOMAUTUS: Tämä laite on testattu, ja sen on todettu täyttä-
vän FCC:n sääntöjen osassa 15 annetut luokan B digitaalilaittei-
siin sovellettavat raja-arvot ja ISED-säännöt. Raja-arvot on suun-
niteltu tarjoamaan riittävä suoja haitallisilta häiriöiltä asuinalueilla. 
Tämä laite tuottaa, käyttää ja voi säteillä radiotaajuista energiaa. 
Jos laitetta ei asenneta ja käytetä ohjeiden mukaan, se saattaa 
aiheuttaa häiriötä radioyhteyksiin.

Ei voida kuitenkaan taata, että häiriöitä ei esiinny yksittäisissä 
tapauksissa. Jos laite aiheuttaa haitallisia häiriöitä radio- tai 
tv-lähetysten vastaanottoon, mikä voidaan todeta kytkemällä 
laitteen virta vuoronperään pois päältä ja päälle, käyttäjä voi 
yrittää korjata häiriön jollakin seuraavista tavoista:

•	 Suuntaa vastaanottava antenni toisaalle tai siirrä se toiseen 
paikkaan.

•	 Siirrä laite kauemmas vastaanottimesta

Johdanto

Onnittelut Phone Clip+ hankinnan johdosta.

Phone Clip+ mahdollistaa langatonta toimintoa tukevan 
ReSound-kuulokojeen yhdistämisen matkapuhelimiin, joissa on 
Bluetooth-toiminto. Sen ansiosta voit käyttää puhelinta helposti 
kotona, työpaikalla, tai ollessasi liikkeellä.

Lisäksi Phone Clip+ toimii perustason kaukosäätimenä. Voit 
säätää kuulokojeiden äänenvoimakkuutta ja vaihtaa kuunteluoh-
jelmia, kun et puhu puhelimessa.

Voit myös mykistää kuulokojeen mikrofonin. Tämä toiminto 
sulkee pois ympäristön äänet kun puhut puhelimessa, tai kun 
käytät Phone Clip+ laitetta kaukosäätimenä (vain Verso-kuuloko-
jeet langattomalla toiminnolla).

Tutustu käyttöohjeeseen huolellisesti, jotta saat parhaan hyödyn 
Phone Clip+ laitteestasi. Kysy tarvittaessa lisätietoja audiono-
milta.

Lisätietoja on osoitteessa www.resound.com

Oman turvallisuutesi vuoksi lue luku Tärkeitä tietoja sivuilta 25-
31.

FCC ID: X26BTB-2
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•	 Kytke laite pistorasiaan, joka ei ole samassa virtapiirissä, 
johon vastaanotin on kytketty

•	 Kysy neuvoa jälleenmyyjältä tai kokeneelta radio- tai tv-
asentajalta

Käyttäjältä voidaan evätä oikeus käyttää laitetta, jos siihen on 
tehty muutoksia.

Käyttötarkoitus

Phone Clip+ helpottaa puhelinkeskustelujen käymistä kun 
käytetään langatonta toimintoa tukevia ReSound-kuulokojeita. 
Phone Clip+ välittää signaaleita Bluetooth-toiminnolla varustetun 
puhelimen ja ReSound-kuulokojeen välillä.

Lisäksi Phone Clip+ toimii perustason kaukosäätimenä, jolla voit 
säätää äänenvoimakkuutta, vaihtaa kuunteluohjelmia ja mykistää 
kuulokojeen mikrofonin*, kun et puhu puhelimessa.

Tuotteet täyttävät seuraavien säädösten vaatimukset:		
EU: laite noudattaa lääkinnällisistä laitteista annetun neuvoston 
direktiivin 93/42/ETY liitteen I olennaisia vaatimuksia.	

GN Hearing A/S vakuuttaa täten, että  BTB-2-tyyppiset radiolait-
teet täyttävät direktiivin 2014/53/EU vaatimukset. EU-vaatimus-
tenmukaisuusvakuutuksen koko teksti on saatavana osoitteesta 
declarations.resound.com			 

Yhdysvallat: FCC CFR 47, luku 15, osa C, kohta 15.247 ja 15.249.

Muut aiheeseen liittyvät kansainväliset lakisääteiset vaatimukset 
muualla kuin EU:ssa ja Yhdysvalloissa. Tutustu näiden alueiden 
maakohtaisiin vaatimuksiin.

iC: 6941C-BTB2

Tämä luokan B digitaalilaite noudattaa Kanadan ISED-määräys-
tä.

Cet appareil numérique de la classe B est conforme à la norme 
ISED du Canada.

Käyttö edellyttää seuraavien kahden ehdon täyttymistä: (1) laite 
ei saa aiheuttaa häiriöitä, ja (2) laitteen on kestettävä mahdolliset 
häiriöt, mukaan lukien häiriöt, jotka saattavat aiheuttaa virheitä 
sen toiminnassa.

*Vain Verso-kuulokojeet langattomalla toiminnolla.
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6.	 Äänenvoimakkuudensäädin

7.	 Mikrofoniliitäntä

8.	 Kiinnitysklipsi

9.	 Kuulokojeparituksen painike 

10.	Bluetooth-parituksen painike

Kuvaus

1.	 Virtakatkaisin

2.	 Vastaus- ja lopetuspainike

3.	 Kuulokojeen ohjelman vaihtaminen

4.	 Kuulokojeen mikrofonin mykistyspainike

5.	 Pienois-USB-liitäntä lataamista varten
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Virran kytkeminen päälle/pois päältä

Voit käynnistää Phone Clip+ laitteen siirtämällä virtakatkaisimen 
(sivu 8, 1) ON-asentoon. Katkaisimen pohjassa näkyy valkoinen 
I-kuvake, ja merkkivalo välähtää vihreänä 2,5 sekunnin välein.

Voit katkaista virran siirtämällä virtakatkaisimen OFF-asentoon. 
Merkkivalo lakkaa vilkkumasta.

Jos akun varaus on ehtymässä, merkkivalo välähtää keltaisena 2 
sekunnin välein. Akku on tällöin ladattava.

Kuulokojeparitus i
Huomautus! Seuraavat tiedot on tarkoitettu lähinnä audionomi-
asi varten. Useimmissa tapauksissa hän tekee tarvittavat toimet, 
jotta Phone Clip+ toimii yhdessä kuulokojeittesi kanssa. Paritus 
on kuitenkin helppo tehdä, joten lähes kaikki suoriutuvat siitä.

1.	 Varmista, että Phone Clip+ laitteeseen on kytketty virta. Kuu-
lokojeista on katkaistava virta avaamalla paristokotelon.

Käytön aloittaminen

Akun lataaminen
Akku on ladattava täyteen ennen Pho-
ne Clip+ laitteen käytön aloittamista.

Lataa akku työntämällä latausliitin 
Phone Clip+ laitteeseen oikeanpuolei-
sessa kuvassa näkyvällä tavalla.

Työnnä latausjohdon pistoke sähkö-
pistorasiaan.

Kun akkua ladataan, Phone Clip+ 
laitteen merkkivalo palaa punaisena.

Kun akku on ladattu täyteen ja lata-
usliitin on yhdistettynä, merkkivalo palaa vihreänä ja välähtää 
punaisena 2 sekunnin välein.

Tyhjän akun latautuminen täyteen kestää yleensä noin 3 tuntia. 
Latausliittimen voi jättää paikalleen yöksi. Akkua ei voi ladata 
liikaa.

•	 Kun lataat Phone Clip+ laitteen ensimmäistä kertaa, anna sen 
latautua vähintään 3 tuntia, vaikka merkkivalo ilmaisisi, että 
se on ladattu täyteen. Lisätietoja on kohdassa Merkkivalot. 

•	 Lataa akku turvallisuussyistä vain ReSoundin toimittamalla 
laturilla.

Älä lataa ReSound Unite Phone Clip+ laitetta, 
kun pidät sitä ylläsi.
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2.	 Irrota Phone Clip+ laitteen hopeanvärinen kansi. Paina kynän 
kärjellä tai muulla vastaavalla esineellä Phone Clip+ laitteen 
takaosassa näkyvää parituspainiketta oikeanpuoleisessa 
kuvassa näkyvällä tavalla. Merkkivalo välähtää keltaisena 2 
sekunnin välein merkkinä siitä, että paritus kuulokojeiden 
kanssa on mahdollista. Phone 
Clip+ jää paritustilaan 20 
sekunniksi.

3.	 Kun paritustila on käytössä, 
sulje molempien kuulokojei-
den paristokotelot ja varmista, 
että niihin on kytketty virta. 
Kun laiteparit on muodostet-
tu, molemmista kuulokojeista 
kuuluu äänimerkki. Lisäksi 
Phone Clip+ laitteen merkki-
valo palaa keltaisena 2 sekunnin ajan.

Bluetooth-paritus

Jos matkapuhelimessasi on Bluetooth ja tarvittava profiilituki, 
sen voi parittaa Phone Clip+ laitteen kanssa. Parituksen jälkeen 
laitteet pitää vielä yhdistää, ennen kuin ne voivat viestiä keske-
nään.

Parituksen avulla voit määrittää, mitkä Bluetooth-laitteet saavat 
olla yhteydessä keskenään. Joudut parittamaan kaikki Phone 
Clip+ laitteen kanssa käytettävät laitteet vain kerran. 

Voit parittaa enintään 8 Bluetooth-laitetta Phone Clip+ laittee-
seen, mutta siihen voi olla yhdistettynä vain 2 Bluetooth-laitetta 
kerrallaan.

Paritus kuvataan seuraavassa luvussa. Kun matkapuhelimen 
sallitaan olla yhteydessä Phone Clip+ laitteeseen parittamalla ne, 
se lähettää ääntä Bluetooth-yhteyden avulla. Tämäkin kuvataan 
seuraavassa luvussa.

Matkapuhelinparitus
Paritus tehdään matkapuhelimella. Erilaisissa matkapuhelinmal-
leissa on erilaiset valikot. Jos paritus ei onnistu noudattamalla 
yleisiä ohjeita, katso lisätietoja matkapuhelimesi käyttöohjeesta.

1.	 Käynnistä Phone Clip+ ja irrota sen hopeanvärinen kansi. 
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Phone Clip+ laite paritetaan nyt matkapuhelimeen. Jotkut 
matkapuhelimet saattavat kysyä, mikä Bluetooth-palvelu otetaan 
käyttöön. Valitse Kuuloke-vaihtoehto.

Yhdistäminen
Kun matkapuhelin ja Phone Clip+ on paritettu, matkapuhelin 
pitää mahdollisesti vielä erikseen yhdistää, jotta äänen lähettä-
minen onnistuu.

Tämä toiminto näkyy yleensä matkapuhelimen Bluetooth-vali-
kossa, yleensä Laiteparit-luettelossa. Valitse Phone Clip+ tästä 
luettelosta ja valitse Yhdistä-vaihtoehto.

Kun Phone Clip+ ja matkapuhelin on yhdistetty toisiinsa, puheli-

men näytössä voi näkyä kuulokesymboli, esimerkiksi .

Phone Clip+ laitteen ja matkapuhelimen välinen yhteys pysyy 
käytössä niin kauan kuin molempiin laitteisiin on kytketty virta ja 
ne ovat toistensa kantoalueella. Jos toinen laite siirretään kanta-
man ulkopuolelle tai siitä katkaistaan virta, yhdistämistoimet on 
ehkä tehtävä uudelleen.

Joissakin puhelimissa voidaan ottaa käyttöön automaatti-
nen uudelleen yhdistäminen. Jos sellainen on olemassa, on 
suositeltavaa ottaa se käyttöön. Lisätietoja on matkapuhelimen 
käyttöohjeessa.

Aseta matkapuhelin Phone Clip+ laitteen viereen ja varmista, 
että puhelimeen on kytketty virta.

2.	 Siirry puhelimen valikossa sen yhteysasetuksiin. Paikanna 
Bluetooth-ominaisuus päävalikosta tai esimerkiksi Yhteydet-
alivalikosta.

3.	 Varmista, että matkapuhelimen Bluetooth-toiminto on käy-
tössä. 

4.	 Paina kynän kärjellä tai vastaavalla esineellä Phone Clip+ 
laitteen takaosassa näkyvää Bluetooth-parituspainiketta 
kuvassa näkyvällä tavalla. Phone Clip+ jää Bluetooth-paritus-
tilaan 2 minuutiksi.

5.	 Valitse matkapuhelimessa Bluetooth-laitteiden etsiminen.

6.	 Matkapuhelin tuo näkyviin luettelon löytämistään Bluetooth-
laitteista. Valitse luettelosta Hearing Aid Phone (Kuulokojepu-
helin) -vaihtoehto.

7.	 Matkapuhelin voi pyytää syöttämään tunnusluvun. Jos näin 
tapahtuu, syötä 0000 (neljä 
nollaa).
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Puhelimen käyttäminen

Seuraavassa taulukossa on lisätietoja Phone Clip+ laitteen käyt-
tämisestä puheluiden aikana. 

Puhelimeen vastaa-
minen ja puhelun 
lopettaminen

Paina vastaus- ja lopetuspainiketta 
kerran. 

Jos meneillään on jo puhelu, se katkaistaan ja saapuvaan (koput-
tavaan) puheluun vastataan.

Jos pidossa on toinen puhelu, siitä tulee aktiivinen.

Puhelun hylkääminen Paina vastaus- ja lopetuspainiketta 
kaksi kertaa.

Jos meneillään on jo puhelu, sitä ei katkaista. Uuteen saapuvaan 
(koputtavaan) puheluun ei vastata.

Matkapuhelimella 
vastatun puhelun 
siirtäminen Phone 
Clip+ laitteeseen

Paina vastaus- ja lopetuspainiketta 
kerran.

Meneillään olevan 
puhelun siirtäminen 
pitoon

Pidä vastaus- ja lopetuspainiketta 
painettuna 2 sekuntia.

Jos pidossa on toinen puhelu tai uusi puhelu koputtaa, siitä tulee 
aktiivinen.

Soittaminen viimeksi 
valittuun numeroon

Paina vastaus- ja lopetuspainiketta kak-
si kertaa, kun meneillään ei ole puhelua 
eikä puhelu koputa.

Jos laitteeseen on yhdistetty kaksi matkapuhelinta, tämä toiminto 
kohdistuu matkapuhelimeen, joka paritettiin viimeksi.

Huomautus: Puhelimeen vastaamista ja puhelun lopettamista 
lukuun ottamatta edellä kuvatut toiminnot voivat vaihdella puhe-
linmallikohtaisesti tai puuttua.
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Numeron valitsemi-
nen äänikomentojen 
avulla

Pidä  vastaus- ja lopetuspainiketta 
painettuna 2 sekuntia.

Jos laitteeseen on yhdistetty kaksi matkapuhelinta, tämä toiminto 
tehdään matkapuhelimessa, joka paritettiin viimeksi.

Tämä toiminto edellyttää, että Bluetooth-puhelimessa on käytössä 
numerovalinta äänikomennolla.

Keskustelukump-
panin kuuleman 
äänenvoimakkuuden 
lisääminen tai vähen-
täminen

Voit lisätä äänenvoimakkuutta painamal-
la Phone Clip+ laitteen pluspainiketta.

Voit vähentää äänenvoimakkuutta pai-
namalla Phone Clip+ laitteen miinuspai-
niketta.

Kuulokojeen mik-
rofonien mykistyk-
sen aktivoiminen / 
poistaminen puhelun 
aikana

Paina Phone Clip+ laitteen etuosassa 
näkyvää mikrofonin mykistys- / mykis-

tyksen poistopainiketta  .

Tämä toiminto on käytettävissä vain yhdessä langatonta toimintoa 
tukevien Verso-kuulokojeiden kanssa.
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laitteen etuosassa näkyvää mikrofonin mykistys- / mykistyksen 
poistopainiketta (sivu 8, 4).

Voit poistaa kuulokojeittesi mikrofonien mykistyksen painamalla 
Phone Clip+ laitteen etuosassa näkyvää mikrofonin mykistys- / 
mykistyksen poistopainiketta (sivu 8, 4).

Kuulokojeen ohjelman vaihtaminen

Voit vaihtaa kuulokojeiden kuunteluohjelmia painamalla Phone 
Clip+ laitteen ohjelmapainiketta (sivu 8, 3).

Käyttöaika

Phone Clip+ laitteen akun kesto ja samalla laitteen käyttöaika 
vaihtelee laitteen käytön mukaan.

Phone Clip+ laitteen akku voidaan ladata satoja kertoja. Jos 
käyttöaika vähenee merkittävästi, ota yhteys audionomiin.

Phone Clip+ laitteen kiinnittäminen

Kiinnitä Phone Clip+ esimerkiksi villapaitaan, takkiin tai muu-
hun vaatteeseen siten, että mikrofoniaukko (sivu 9, 7) osoittaa 
ylöspäin. Näin varmistat, että Phone Clip+ mikrofonit poimivat 
äänesi puhelinkeskustelun aikana. Kiitos kiinnitysklipsin voit aina 
asentaa Phone Clip+ laitteen siten, että mikrofoniaukko osoittaa 
suutasi kohden. 

Kaukosäätimenä käyttäminen 

Phone Clip+ toimii kuulokojeiden* kaukosäätimenä, kun et puhu 
puhelimessa.

Äänenvoimakkuuden säätäminen

Kuulokojeiden äänenvoimakkuuden lisääminen
Voit lisätä kuulokojeiden äänenvoimakkuutta painamalla Phone 
Clip+ laitteen pluspainiketta (sivu 9, 6). 

Kuulokojeiden äänenvoimakkuuden vähentäminen
Voit vähentää kuulokojeiden äänenvoimakkuutta painamalla 
Phone Clip+ laitteen miinuspainiketta (sivu 9, 6). 

Joissakin puhelimissa voit käyttää myös puhelimen äänenvoi-
makkuuden säädintä.

Jos käytössä on kaksi kuulokojetta, äänenvoimakkuuden säätä-
minen vaikuttaa molempiin samanaikaisesti.

Kuulokojeiden mikrofonien mykistäminen/myksistyksen 
poistaminen (vain Verso-kuulokojeet langattomalla toiminnolla)

Voit mykistää kuulokojeittesi mikrofonit painamalla Phone Clip+ 

*Käytettäessä Alera-kuulokojeita langattomalla toiminnolla: Alera-
kuulokojeet on ensin paritettava ReSound Unite Kauko-ohjaimen kanssa 
(asiakkaan tai jälleenmyyjän laite), jotta niitä voidaan säätää Phone Clip+ 
laitteella.
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Merkkivalot

Phone Clip+ laitteen merkkivalo toimii monipuolisena käyttöliitty-
mänä, joka antaa tietoja laitteen tilasta.

Välähdys Merkitys

Normaali toiminta

Akun varaus vähissä

Akkua ladataan

Akku on ladattu täyteen, 
latauslaite yhä yhdistetty.

Valmis kuulokojeparituk-
seen

Valmis Bluetooth-parituk-
seen

Bluetooth-puhelu meneillään

Perustietoja Bluetooth-tekniikasta

Mikä Bluetooth on?
Bluetooth mahdollistaa yhteyden muodostamisen esimerkiksi 
matkapuhelimiin.

Tarkista ensin, onko käyttämässäsi puhelimessa Bluetooth-
toiminto. Katso, näkyykö laitteessa tai sen käyttöohjeessa 
seuraava symboli: 

Bluetooth-yhteensopivassa laitteessa on erilaisia profiileja eli 
käyttömahdollisuuksia. Yhdessä Phone Clip+ laitteen kanssa 
käytettävässä laitteessa tulee olla tarvittavat Bluetooth-profiilit.

Jotta voidaan soittaa ja vastata puheluihin, matkapuhelimessa 
tulee olla  handsfree- tai kuulokeprofiili. Useissa muttei kaikissa 
matkapuhelimissa on tällaiset Bluetooth-profiilit. Katso lisätietoja 
matkapuhelimesi käyttöohjeesta.

Bluetooth-kantomatka
Jos laitteiden välillä ei ole esteitä, Phone Clip+ ylläpitää 
Bluetooth-yhteyttä noin 10 metrin päähän. Laitteiden välillä ei 

Keskustelukumppanisi kuulee äänesi parhaiten, kun mikrofoni 
on 10-30 cm:n päässä suustasi.
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tarvitse olla näköyhteyttä. Seuraavat seikat voivat vaikuttaa 
kantomatkan pituuteen:

•	 Mahdolliset ympäristön häiriöt

•	 Matkapuhelin voi rajoittaa kantomatkan alle 10 metriksi.

Jos matkapuhelin siirretään kantomatkan ulkopuolelle, 
yhteys katkeaa. Jos se tuodaan takaisin Phone Clip+ laitteen 
lähelle, yhteys yritetään palauttaa. Yhteyden palauttamisen 
onnistuminen määräytyy sen mukaan, kuinka pitkään yhteys oli 
katkenneena ja matkapuhelimen ominaisuuksien mukaan.

Tärkeitä tietoja i
Hoito-ohjeet
•	 Puhdista ReSound Unite Phone Clip+ kostealla liinalla. Älä 

puhdista sitä esimerkiksi pesujauhetta, saippuaa tai alkoholia 
käyttäen.

•	 Kun ReSound Unite Phone Clip+ ei ole käytössä, katkaise 
siitä virta ja säilytä sitä turvallisessa paikassa.

•	 Suojaa ReSound Unite Phone Clip+ liialliselta kosteudelta ja 
kuumuudelta. Älä käytä sitä kylvyssä tai uidessa, äläkä jätä 
sitä lämmittimen lähelle tai auton tuulilasin viereen. Älä altista 
sitä voimakkaille iskuille tai tärinälle.

•	 Suojaa mikrofoniaukot ja latausliitäntä lialta ja roskilta. Voit 
puhdistaa ne tarvittaessa kuulokojeen mukana toimitetulla 
puhdistusharjalla.

Yleiset varoitukset i
•	 Pidä tämä laite lasten ulottumattomissa.

•	 ReSound Unite Phone Clip+ on yhteydessä muihin langat-
tomiin laitteisiin heikkotehoisten digitaalisesti koodattujen 
lähetysten avulla. Tällä saattaa olla vaikutusta lähellä oleviin 
elektroniikkalaitteisiin, mutta se on epätodennäköistä. Jos 
näin käy, siirrä ReSound Unite Phone Clip+ kauemmas lait-
teesta, johon se vaikuttaa.

•	 Jos sähkömagneettiset häiriöt vaikuttavat ReSound Unite 
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Phone Clip+ laitteeseen, siirry kauemmas häiriöiden lähtees-
tä.

•	 Vältä altistamasta laitetta sateelle, kosteudelle ja nesteille, 
jotta se ei vaurioidu etkä altistu henkilövahingoille.

•	 Pidä laite ja mahdolliset johdot kaukana toiminnassa olevista 
koneista.

•	 Jos laite ylikuumenee, putoaa tai vaurioituu, jos sen johto 
tai liitin vaurioituu tai laite on pudonnut nesteeseen, lopeta 
laitteen käyttäminen ja ota yhteys audionomiin.

•	 Hävitä laite paikallisten määräyksien mukaan.

•	 Älä käytä laitetta paikoissa, joissa on räjähdysvaara.

Syttymisvaara
•	 Älä käytä laitetta paikoissa, joissa voi olla syttymisen vaara tai 

syttyviä kaasuja.

Yleiset varotoimet i
•	 Älä käytä tätä laitetta paikoissa, joissa elektronisten laitteiden 

käyttäminen on kielletty.

•	 Röntgensäteily (esimerkiksi tietokonetomografia tai magneet-
tikuvantaminen) voi haitata tämän laitteen toimintaa. On suo-
siteltavaa katkaista laitteesta virta ennen röntgentutkimuksen 
alkamista ja jättää laite toiseen huoneeseen.

•	 Suuritehoiset sähkölaitteet, suuremmat sähköasennukset ja 
metallirakenteet voivat lyhentää kantomatkaa huomattavasti.

•	 Jos häiriöt vaikuttava kuulokojeen ja laitteen väliseen yhtey-
teen, siirry kauemmas häiriölähteestä.

•	 Sovituksessa kuulokojeeseesi ja tähän laitteeseen on ohjel-
moitu yksilöllinen viestintäkoodi. Tämän koodin avulla varmis-
tetaan, että laite ei vaikuta muiden käyttämiin kuulokojeisiin.

•	 Älä tee laitteeseen mitään muutoksia.

•	 Jos ReSound Unite Phone Clip+ avataan, se voi vaurioitua. 
Jos kohtaat ongelmia, joita et pysty ratkaisemaan, ota yhteys 
audionomiin.

•	 ReSound Unite Phone Clip+ laitteen saa korjauttaa vain 
valtuutetussa huoltoliikkeessä.

•	 Älä käytä Phone Clip+ laitetta paikoissa, joissa ei saa käyttää 
radiolähettimiä, kuten lentokoneissa.
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•	 Muodosta Phone Clip+ laitteen avulla vain yhteyksiä, joihin se 
on tarkoitettu.

SISÄISEN AKUN HOITO-OHJEET: i  
Jos laitteessa on akku, ota huomioon seuraavat seikat.

•	 Laite saa virtaa ladattavasta akusta.

•	 Uusi akku toimii täydellä teholla vasta 2-3 lataamis- ja tyhjen-
tämiskerran jälkeen.

•	 Akku voidaan ladata ja tyhjentää satoja kertoja, mutta se 
tulee lopulta elinkaarensa päähän.

•	 Irrota laturi sähköpistorasiasta ja laitteesta, kun sitä ei käyte-
tä. 

•	 Täyteen ladattu akku tyhjenee vähitellen, vaikka sitä ei 
käytetä.

•	 Jos laite jätetään esimerkiksi kuumaan autoon kesällä, akun 
kapasiteetti heikkenee ja käyttöikä lyhenee.

•	 Jos akku on kylmä, laite ei ehkä toimi vaikka akku olisi ladattu 
täyteen. Akun teho heikkenee pakkasella.

Akkuvaroitus! i
•	 Varoitus: Akun väärinkäytöstä voi aiheutua tulipalon tai kemi-

kaalipalon vaara.

•	 Älä yritä avata laitetta tai vaihtaa akkua. Sisäistä akkua ei voi 
vaihtaa. Muiden akkujen käyttäminen voi aiheuttaa tulipalon 
tai räjähdyksen vaaran. Lisäksi takuu raukeaa. 

•	 Käyttäjä ei voi irrottaa eikä vaihtaa akkua. Yritys vaihtaa 
akkua on vaarallista ja saattaa vaurioittaa laitetta. 

•	 Lataa ReSound Unite Phone Clip+ vain sen mukana toimite-
tun virtalähteen avulla.

•	 Hävitä akut paikallisten määräyksien mukaan. Jos mahdollis-
ta, toimita laite ja akku kierrätykseen.

•	 Älä hävitä akkua talousjätteenä tai polttamalla, sillä se voi 
räjähtää.

•	 Jos akku vaurioituu, se voi räjähtää.
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LATURIN HOITO-OHJEET: i Jos laitteen mukana on 
toimitettu laturi, ota seuraavat seikat huomioon.

•	 Älä yritä ladata laitteen akkua muulla kuin sen mukana 
toimitetulla laturilla. Muunlaisten laturien käyttäminen voi 
vaurioittaa laitetta ja aiheuttaa vaaratilanteita. Muiden laturien 
käyttäminen voi aiheuttaa takuun raukeamisen.

•	 Kysy audionomilta, mitä hyväksyttyjä varaosia on saatavana.

•	 Lataa laite sen mukana toimitettuja ohjeita noudattaen.

Laturivaroitus!  i
•	 Kun irrotat pistokkeen pistorasiasta, vedä pistokkeesta, älä 

johdosta.

•	 Älä käytä vaurioitunutta laturia.

•	 Älä yritä purkaa laturia. Muutoin voit saada sähköiskun.

•	 Jos laturi kootaan väärin, seuraavalla käyttökerralla voi aiheu-
tua sähköiskun tai tulipalon vaara.

•	 Vältä lataamasta laitetta kuumassa tai kylmässä. Älä käytä 
laturia ulkona tai kosteissa paikoissa.

•	 Älä lataa ReSound Unite Phone Clip+ laitetta, kun pidät sitä 
ylläsi.
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Tekniset tiedot

Kantomatka: 	 Enintään 3 metriä
Langaton yhteys:	 2,4 GHz 
Käyttölämpötila: 	 0 - 45 °C 
Latauslämpötila:	 0 - 45 °C
Säilytyslämpötila:	 -20 - 45 °C

Lämpötilatestaukset, kuljetus- ja säilytystiedot

Tuotteille tehdään erilaisia testejä kosteissa olosuhteissa ja 
lämpötiloissa asteikolla -25 - +70 °C yrityksen sisäisten ja alan 
standardien mukaisesti.

Takuu

ReSound Unite Phone Clip+ laitteella on valmistajan myöntämä 
takuu, joka on voimassa 12 kuukautta laitteen alkuperäisestä 
ostopäivästä. Huomaa, että joissain maissa voi olla voimassa 
laajennettu takuu. Saat lisätietoja audionomilta.

Mitä takuu kattaa?

Kaikki elektroniset osat, jotka eivät toimi kunnolla valmistus- tai 
suunnitteluvirheen vuoksi normaalissa käytössä, vaihdetaan ve-
loitamatta osista tai työstä, kun laite palautetaan ostopaikkaan.

Jos laitetta ei voi korjata, se voidaan vaihtaa vastaavaan laittee-
seen, jos audionomi ja asiakas yhdessä sopivat asiasta.



34 35

Mitä takuu ei kata?

Takuu EI kata huolimattomasta käsittelystä tai hoidosta, liiallises-
ta käyttämisestä, onnettomuudesta tai valtuuttamattoman hen-
kilön tekemästä korjauksesta aiheutuvia ongelmia. Tällöin takuu 
voi raueta. Takuu ei vaikuta kansallisen lainsäädännön suomiin 
kuluttajan oikeuksiin. Audionomi on voinut myöntää tätä rajoitet-
tua takuuta laajemman takuun. Kysy lisätietoja audionomilta.

Sarjanumero:

Ostopäivä:
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VIANHAKUOPAS

ONGELMA SYY MAHDOLLINEN KORJAUSTOIMENPIDE

Kun vastaus- ja lopetus-
painiketta painetaan pitkään 
tai lyhyesti, Phone Clip+ ei 
reagoi.

Phone Clip+ laitteen akku on 
tyhjentynyt.

Lataa akku.

Phone Clip+ laitteen pari-
tuspainiketta painetaan, 
mutta kuulokojeesta ei kuulu 
parituksen merkkiääntä, kun 
paristokotelo suljetaan.

Phone Clip+ laitteen ja kuulo-
kojeen välillä ei ole langatonta 
yhteyttä.

Phone Clip+ ja kuulokoje 
eivät olleet paritustilassa 
samanaikaisesti.

Varmista, että Phone Clip+ laitteen ja kuulokojeen välillä on 
langaton yhteys ja suorita paritus uudelleen.

Suorita paritus uudelleen. Varmista, että molempien kuulo-
kojeiden paristokotelot suljetaan 20 sekunnin kuluessa siitä, 
kun  Phone Clip+ laitteen parituspainiketta on painettu.

Phone Clip+ laitetta ei näy 
matkapuhelimen Bluetooth-
valikossa.

Phone Clip+ laitteen ja kuulo-
kojeen välillä ei ole langatonta 
yhteyttä.

Phone Clip+ ei ole Bluetooth-
paritustilassa.

Varmista, että Phone Clip+ laitteen ja kuulokojeen välillä on 
langaton yhteys ja suorita Bluetooth-paritus uudelleen.

Phone Clip+ jää Bluetooth-paritustilaan 2 minuutiksi, kun 
tämä tila on otettu käyttöön. Toista Bluetooth-paritus.
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VIANHAKUOPAS

ONGELMA SYY MAHDOLLINEN KORJAUSTOIMENPIDE

Bluetooth-paritus epäon-
nistui.

Phone Clip+ poistui Bluetooth-
paritustilasta ennen kuin mat-
kapuhelin muodosti laiteparin.

On syötetty virheellinen nelinu-
meroinen PIN-koodi.

Toista Bluetooth-paritus. Tee toimet 2 minuutin kuluessa siitä, 
kun paritustila on aktivoitu Phone Clip+ laitteessa.

Toista Bluetooth-paritus. Jos pyydetän PIN-koodia, syötä 
0000 (neljä nollaa).

Matkapuhelin soi mutta 
Phone Clip+ merkkivalo ei 
vilku eikä kuulokojeista kuulu 
soittoääntä.

Phone Clip+ laitteesta on 
katkaistu virta.

Phone Clip+ laitetta ja matka-
puhelinta ei ole paritettu.

Phone Clip+ laitteen ja 
matkapuhelimen välinen 
Bluetooth-yhteys on katken-
nut.

Kytke virta Phone Clip+ laitteeseen.

Toista Bluetooth-paritus, jotta Phone Clip+ laitteen ja matka-
puhelimen välille muodostuu Bluetooth-yhteys.

Varmista, että Bluetooth on käytössä matkapuhelimessa. 
Muodosta Phone Clip+ laitteen ja matkapuhelimen välille 
Bluetooth-yhteys uudelleen painamalla Phone Clip+ laitteen 
monitoimipainiketta.

Bluetooth-toiminnosta on lisätietoja matkapuhelimen käyttö-
ohjeessa.
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VIANHAKUOPAS

ONGELMA SYY MAHDOLLINEN KORJAUSTOIMENPIDE

Matkapuhelin soi ja Phone 
Clip+ laitteen merkkivalo 
vilkkuu, mutta yhdestä  kuu-
lokojeesta tai molemmista ei 
kuulu soittoääntä.

Phone Clip+ laitteen ja kuulo-
kojeen välillä ei ole langatonta 
yhteyttä.

Kuulokojeen paristossa on 
niin vähän virtaa, ettei äänen 
lähettäminen ole mahdollista.

Varmista, että Phone Clip+ laitteen ja kuulokojeen välillä on 
langaton yhteys.

Vaihda kuulokojeen paristo.

Keskustelukumppani ei kuule 
ääntäni selkeästi.

Phone Clip+ mikrofoni ei 
poimi ääntäsi oikein.

Varmista, että Phone Clip+ mikrofoni on lähellä suutasi ja että 
Phone Clip+ ei hankaa vaatteisiin puhelun aikana.

Ääni kuuluu kuulokojeista liian 
voimakkaana tai hiljaisena.

Äänenvoimakkuus on sää-
detty väärin.

Säädä matkapuhelimen äänenvoimakkuutta tai säädä 
äänenvoimakkuutta Phone Clip+ laitteen plus- ja miinuspai-
nikkeiden avulla.
Voit myös käyttää Unite Kauko-ohjaimen plus- ja miinuspai-
nikkeita.

Kuulokojeista ei kuulu ääntä, 
vaikka käytössä on puhe-
linohjelma.

Phone Clip+ laitteen ja 
kuulokojeiden välillä ei ole 
langatonta yhteyttä.

Varmista, että Phone Clip+ laitteen ja kuulokojeiden välillä on 
langaton yhteys.
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© 2018 GN Hearing A/S. Kaikki oikeudet pidätetään. ReSound on GN 
Hearing A/S:n tavaramerkki. Apple, Apple-logo, iPhone, iPad ja iPod 
touch ovat Apple Inc:n Yhdysvalloissa ja muissa maissa rekisteröimiä 
tavaramerkkejä. Bluetooth-sanamerkki ja -logot ovat Bluetooth SIG, Inc:n 
omaisuutta. Android on Google Inc:n tavaramerkki.

Pyydä audionomilta neuvoja ReSound Unite -lisälait-
teen hävittämisestä.

Huomaa varoitusmerkillä merkityt tiedot.

i 	 VAROITUS osoittaa tilannetta, joka voi johtaa vakaviin 
henkilövahinkoihin. 

	 HUOMIO osoittaa tilannetta, joka voi johtaa lieviin ja 
keskisuuriin henkilövahinkoihin.

i	Neuvoja ja vinkkejä ReSound Unite -laitteen parempaan 
käsittelyyn

Laitteessa on radiotaajuuslähetin.

Nimellinen radiotaajuinen lähetysteho on 13.3 dBm	
	

Tuote on tyypin B sovellettu osa.

i Made for Apple -tunnuksen käyttäminen merkitsee, että 
laite on suunniteltu yhdistettäväksi erityisesti iPhone-malleihin ja 
että se täyttää Applen suorituskyvylle asettamat vaatimukset. 
Apple ei vastaa laitteen toiminnasta eikä siitä, että se täyttää 
turvallisuusmääräykset.
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Kaikki EU:n lääkintälaitedirektiiviin 93/42/ETY 
tai radiolaitedirektiiviin 2014/53/EU liittyvät 
kysymykset on osoitettava GN Hearing A/S:lle.

Maailmanlaajuinen Pääkonttori
GN Hearing A/S
Lautrupbjerg 7
DK-2750 Ballerup
Tanska
Puh.: +45 4575 1111
resound.com	

Y-tunnus 55082715

Suomi
GN Hearing Finland Oy/Ab
Pihatörmä 1 A 21
FI-02211 Espoo
Puh.: +358 9 4777 9700
kuulo@gnresound.com
resound.com
	
	
Ruotsi
GN Hearing Sverige AB
Box 21075
SE-200 21 Malmö
T: +46 31 800 150
info-se@gnhearing.com
gnhearing.se

Valmistettu EU:n lääkinnällisiä laitteita koskevan direktiivin 93/42/ETY mukaisesti: 


